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Divine Blue Water: A Contamination-Purifying Smoke Offering by the Great
Master Padmasambhava

edited by Dudjom Rinpoche Jikdral Yeshé Dorjé
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When the master Padmsambhava was practicing at Samye Chimpu cave, King Trisong Deutsen had been unwell

for a long time. Throughout the land there was famine, blight, frost and hail, along with epidemics and many other
bad omens. After much discussion, the ministers called those who were necessary—a doctor, a diviner, and an



astrologer. The doctor checked the king’s pulse and said, “This is not a pulse of any disease of the four humours.

There is a submerged, clouded channel thus it is probably an illness caused by impurity.” After this, the diviner
performed a divination and the astrologer made calculations. They all agreed that the king and all the local deities
had become agitated by some impure contamination pollution, but neither doctor nor diviner nor astrologer, nor
anyone else had any idea what causes and conditions had brought about the contamination.

As for the activities of King Trisong Deutsen’s queen, Mongza Tricham, she had given birth to a contaminated
childZ The queen secretly handed the baby over to a servant woman, saying: “It is of the upmost importance that
you hide this without anyone seeing you.” The servant buried the baby’s corpse in the ground. Because the corpse
came into contact with the belly of the earth deity who presided over that place, the owner of the land and all the
local deities were struck down by pollution and impurity, becoming agitated. Hence, the king and his realm had
become unwell.

The servant woman also fell ill—stricken and polluted. She developed rheumatism in her head and limbs. A doctor
was called and consulted. “This is not a disease of the four humours,” he said. “You have been struck by some
impure contamination pollution, but I do not know what type of contamination this is and so I have no means to
cure your illness.” Then the servant explained in detail how she had hid Tricham’s baby. This story spread from
one person to another until it reached the king’s ear. The king called Tricham and asked her about it. Tricham
thought, “This will put the servant’s life in danger,” so she did not tell the truth. The king was angry and thought
he would punish Tricham, but Tricham went to Orgyen Rinpoche to beg for protection. Orgyen Rinpoche wrote a
letter to the king, and sent it to him, along with a blessed knot:

“It seems you are thinking of punishing Queen Tricham. However, [ am a yogi who realizes that appearances are
not real. Because I know that all these various appearances come about through dependent origination, I have the
power to eliminate not only this impure contamination pollution, but the pollution of the mental afflictions—the
five poisons—as well. I have a purification method that is easy to perform, with few words and great benefit. Please
now gather together all the substances and equipment that you will need. Do not worry, King. Come tomorrow with
your ministers and retinue to the summit of Samyé Hepo Ri.”

The king was very pleased. He gathered the substances and equipment, and the next day he went to the top of Hepo
Ri Mountain. The great master was there. He put all the substances that the king had brought into a large, spacious
container and, as they burned, he recited this ritual:
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kyé semchen kiin kyang marik tibpé nol

Kyé! The darkness of ignorance contaminates all beings.
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nyonmong duk ngé yeshe lha nga nol

Mental afflictions—the five poisons—contaminate the five wisdom deities.
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go sum mi gé lii ngak yi sum nol

Unwholesome deeds of the three doors contaminate body, speech, and mind.
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dul trim nyampé lii kyi khandro nol

Broken vows contaminate the dakinis of the body.
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damtsik nyampé dorjé lobpon nol
Broken commitments contaminate the vajra master.
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tsoktor chungwé ma dang khandro nol
Meagre offerings at a feast offering contaminate the mother elements and dakinis.
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pii nyam lhakmé chokyong sungma nol
Used leftovers contaminate the dharma protectors and guardians.
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serna sakpé kasung damchen nol

Hoarding and greed contaminate the oath-bound guardians of the Buddha'’s teachings.
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tingdzin trukpé sipé mamo nol

Agitated samadhi contaminates the mamos who control this world.
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tsedung trukpé ché dang chamdral nol
Wavering love and affection contaminate dharma siblings.
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shyedang trukpé shyiwé lha nam nol

The agitation of anger contaminates the pacifying deities.
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ngagyal trukpé gyepé lha nam nol
The agitation of pride contaminates the enriching deities.
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dochak trukpé wang gi lha nam nol
The agitation of desire contaminates the magnetizing deities.
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trakdok trukpé drakpo lha nam nol
The agitation of jealousy contaminates the wrathful deities.
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timuk trukpé saljé lha nam nol
The agitation of ignorance contaminates the clarifying deities.
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kar mar tabshyob yullha nyenpo nol
The smell of scorched milk and meat spilled on the stove contaminates the local deities.
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tab khon trukpé jé lha nyenpo nol
Quarrelling contaminates the traveler deity.
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mi tsang tab kyi khyim lha nyenpo nol
An impure hearth contaminates the household deities.
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mi tsang drimé gon kyab lha nam nol

Impure smells contaminate the guardian deities.
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khyepar mi tsang biimé bang mé yi
In particular, birth pollution from impure women
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tengok bar sum lha lunyen nam nol
Contaminates the gods above, the nagas below, the mountain deities in between,
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puk lha go nor khyim lha khyimdak nol

The deity of the interior, the door deity, the wealth deities, the household deities, the head

of the household,
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li ngak yi dang dralha trak lha nol

Body, speech, mind, the warrior deities, and the trak deities.2
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kyé lii nol li kyi dang nyam lii tob shor

Kyé! If the body is contaminated, its radiance diminishes and the strength of the body is
lost.
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go jing ro t6 na shying mik mi sal
There is pain in the head, neck, and upper part of the body, and the eyes are not clear.
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ngak nol ké gak kuk ching ma mi dé
If speech is contaminated, the voice is blocked and mute, and speaking is uncomfortable.
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chil nab mang shying na tsul ché ok trang

There is an excess of saliva and mucous, and there is swelling under the nostrils and
tongue.
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yi nol yi mi dé shying tsikpa za

If mind is contaminated, there is depression, irritability,
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jé ngé nyi tib jing shying tsenmo yer

Forgetfulness, drowsiness, lethargy, and insomnia.
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go nol go khor mik drib nawa 6n

If the head is contaminated, there is dizziness, blurred vision, and loss of hearing.
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yenlak nolwé shya drum dri ching na
If the limbs are contaminated, they become rheumatic, numb, and sore.
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potsen nolwé mi dreng tsa kar mang

If the male organ is contaminated, it is limp and has many nerves.
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motsen nolwé si kyi kyé tro ché

If the female organ is contaminated, birth is prevented.
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gyab ten nolwé shyi yi 1é mi drub

If the supporting deities are contaminated, work done at home is not accomplished.
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dralha nolwé dra si tekar dang
If warrior deities are contaminated, spirits of enmity will rise up.
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jé lha nolwé go tom drok dang dral

If the traveler deity is contaminated, we become confused and separated from
companions.
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dron lha nolwé dron nam don mi drub
If the guest deity is contaminated, guests will not accomplish their purpose.
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shyi lha nolwé shyi la d6 mitsuk

If the deities of the homestead are contaminated, we are not able to live at home.
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yullha nolwé nang truk mugé jung
If the local deities are contaminated, there is domestic fighting and famine.
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khang lha nolwé tsak ching tsak dra jin
If the house spirit is contaminated, it makes the sound tsak, tsak!
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dra lha nol na hrul shying dok gyur mang
If the tent spirit is contaminated, the tent becomes ragged.
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norlha nolwé tong shying pel mingyur

If wealth deities are contaminated, there is destitution and nothing will increase.
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chuk Iha nolwé pu ji té ngen jung

If livestock deities are contaminated, they shed their hair and there are other bad omens.
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shying lha nol na shyingsa kholbur tong

If field deities are contaminated, the fields become empty immediately.
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tab lha nol na chiimé tong shying gong
If the hearth deity is contaminated, food is lacking and is not what we want.
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drok lha nol na za khar gongpo juk

If the deity of companionship is contaminated, a gongpo spirit enters when it is time to
eat.
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gotson nol na go ral no tson tul

If armour and weapons are contaminated, armour gets torn and weapons are dull.
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ta po nol na gal ngok go lak nyam
If the stallion is contaminated, there will be weakness in his head and mane, and in his

back and legs.
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gokhyi nol na ké gak tsen dzi shyen

If the guard dog is contaminated, he cannot bark and his sense of smell is weak at night.
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khajé nol nama rab lemo shom
If good fortune is contaminated, people act immorally.
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wangtang nol na jé ngé wangpo shyum
If charisma is contaminated, we are forgetful and our senses weak.
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lungté lha nol sem tor dén mi drub
If the deities of success are contaminated, mind is scattered and goals unaccomplished.

V VAV v v v A v A v v v

FAF A RARINIGHHI] |

sok gi lha nol nyi tib drenpa nyam

If the deity of life is contaminated, we become fatigued and mindfulness wanes.
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li kyi lha nol sha gul sha ro dang

If the deities of the body are contaminated, muscles spasm and numb spots appear on the
skin.
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trak lha nol na trakdang zidang nyam
If the trak deity is contaminated, our radiance diminishes.
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gyab ten lhasung nol na sem mi dé

If our personal supporting guardian deity is contaminated, we become depressed.
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li kyi sha nol sha chor nyam tob chung
If muscles are contaminated, we lose weight and become weak.
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rii nol rii kiin zuk ching sin bu dang
If bones are contaminated, they ache and parasites appear.
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trak nol tiklé pema naktrak dzak
If blood is contaminated, semen, pus, and blood leak from the lotus.
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pak nol chubur dol shying za truk jé

If skin is contaminated, itchy blisters appear.
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chu gyii tsa nol shya drum dri ching trang
If tendons and nerves are contaminated, there is rheumatism, numbness, and swelling.
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pu nol pu nam ji shying lok kyi tul
If body hair is contaminated, it falls out and the skin is scarred.
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shyenyang mé nol tsok nol muk kyi nol

Furthermore, contamination from low caste people, contamination from filth,
contamination from torpor,
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yuk sé nol dang rab ché pomoé nol
Contamination from widowhood, contamination from infertile men and women,
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nalbu motsen da tsen dzakpé nol

Contamination from a child born of an incestuous relationship, contamination from
menstruation,
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zé nol go nol tabshyob khon gyi nol

Contamination from food, contamination from clothing, contamination from a polluted
hearth, contamination from quarrels,
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shiwé dursi sonp6 nang mé nol

Contamination from the ghosts of the dead, contamination from the living who murder
blood relations,
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dikchen shenpa na zen driwé nol

Contamination from sinners, from butchers, from promise breakers, contamination from
murderers who kill with a knife,
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pii nyam mi tsang yé dang lii kyi nol
Contamination from offering something impure that has already been used, and
contamination from a substitution offering ceremony.
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dé lasokpé nol drib tamché kiin

These and all other types of contamination are purified by the following substances:
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jungwé dangma nga 1é drubpa yi

Plants composed of the essence of the five elements,
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sa la ten ching chu yi rabtu len

Supported by earth, moistened by water,
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mé yi dro kyé luﬁg gi rab kyopé
Warmed by fire, moved by wind;
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tsawa lu yi né né kyepé shing
Plants with roots in the abode of the nagas;
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tsemo lha yi né su minpé shing

Plants with zeniths in the abode of the gods;
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lodab mi yi né su khyabpé shing

Plants with leaves throughout the abode of humans;
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dri yi chok nam mali khyabpé shing

Plants with fragrance that pervades all places without exception;
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khadok dri ro nii chii denpé shing
Plants with colour, scent, flavour, and nourishing power;
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shing chok tsenden kar mar a ga ru

Precious plants—red and white sandalwood, agalloch eaglewood,
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ser shing khenpa yu shing shukpa dang
Golden wormwood artemisia, turquoise juniper,
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dung shingwa lu takpa pen kar dang
White rhododendron, birch, white blossomed tamarisk,
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om bu ba nyuk nya dri ser go dang
Neem, bamboo, nyadri sergo;
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po shingmo shingbu shing shing né tsok

Male plants, female plants, child plants, many kinds of plants;
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drebu sum dang zangdruk men né tsok

The three fruits; the six excellent medicines:
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driden ro nii kha dang kawé rik

Various kinds of medicine that are bitter and astringent with potent flavour and scent;
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né dré dro dang sowa yung ma dang

Barley, rice, wheat, barley husk, mustard seed,
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dru na karnak dru yi rikjé dang
Grains of various types—white and black;
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darzab rinchen tsi chii chemar dang
Silk brocade, precious jewels, butter, roasted barley flour mixed with butter,
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serkyem chang dang shingtok khuwé chii
Libations, beer, the concentrated extracts of fruits,
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kar sum pii dang ngar sum dangma dang

The first portion of the three whites and the pure three sweets;2
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sha trak lasok wangpo nam ngé sur

Meat, blood and so on; the five organs offered in a burnt offering;é
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jin gyi labpé damdzé kar mar dang

Consecrated white and red samaya substances:Z
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gugul karnak dri po natsok sok
Black and white frankincense and various kinds of incense—
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S'q‘('ﬂ"’\\l‘?n"ﬁ&l'NqN'E]Q'QNN'QQ'g’N‘ ‘

chi nang sang sum nol drib salwé dzé

These substances purify outer, inner, and secret contamination.

RN RN NI SE NI AHLIAR
(RVIIVINNATTHAA] |

mé sek chii trii lung gi rab torwé

Fire burns them, water washes them, wind scatters them.

FOSMATAT IR PRAARK] |
namkha shyindu tongpar gyurpé ngang
They become empty like space.

° ~ an N N
R'NN'aN"JQ'G\I'N'Qﬂﬂ"N"J'W‘ ‘

ram lé kyepé mé la sekpa yi

In that state, may the excellent fragrances of the burnt offering,

D X D . .y g D
5545“"55‘%’\'35\1”? LT‘N@N‘ ‘
dri chok dri sur nampa natsok kyi
Burned in the fire arisen from ram,

NN AN 2

N'ﬂN'S'Nﬁ'RR’%‘NRN'%&"SU‘ ‘

yeshe drimé ngang du sang gyur chik

Purify all contamination within the stainless state of original wisdom.

A [N N ~ ~N N
@‘ &I'xﬂ'ﬂQR'ﬂ]N'&qu'ﬁ"i‘('%‘('m'ﬂNNNﬁ" ‘
kyé marik wang gi nol na rangjung yeshe sang

Kyé! If ignorance contaminates us, we make this purifying smoke offering to self-arisen
original wisdom.

AU FRRRR T SEA F AN YR NN FARNR] |
duk ngé wang gi nol na rik ngé sangye sang

If the five poisons contaminate us, we make this purifying smoke offering to the five
buddha families.
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e N S vy . '

ﬁ Q"ﬁ& & ﬁﬂ"’x\l &Iqﬂl qaﬂ"ﬁ&l ‘g 35\1&\1 ’QNR[ ‘

go sum mi gé nol na ku sum lha nam sang

If unwholesome deeds of the three doors contaminate us, we make this purifying smoke
offering to the deities of the three kayas.

a@u'ﬁaw'aq'rw'al?q’m'q'&w@'alma'qi’rm\l:" ]
dul trim shyikpé nol na lii kyi khandro sang

If destroyed vows contaminate us, we make this purifying smoke offering to the dakinis of
the body.

v v v v ag v vv 'V v v v v
%‘i ’96\1"51 ',’5111" N Nq‘ll q BN 5‘%’;&' KINR‘ ‘
pii nyam lhakmé nol na chékyong sungma sang

If used leftovers contaminate us, we make this purifying smoke offering to the dharma
protectors and guardians

gﬂ«'ﬂﬁﬂ;’@:’ﬂ«'al?q’m'q'sd'ﬁz:'adm@qi’m«:" ‘
tsoktor chungwé nol nama dang khandro sang

If meagre offerings at a feast offering contaminate us, we make this purifying smoke
offering the mother elements and dakinis.

A ~ VAN AT el
ﬁa\l'éﬂ"'ﬁﬂk\l'ﬁ’«\l'qu'q%ﬁ'gﬁ'ﬁﬂqq&lﬁ" ‘
damtsik nyampé nol na dorjé lobpon sang

If broken commitments contaminate us, we make this purifying smoke offering to the
vajra master.

q%'u]ﬁx'ang'uww?{m'q'a@ﬁ'ﬁ:‘g&'smnm:'] ‘
tsedung trukpé nol na ché dang chamdral sang

If wavering love and affection contaminate us, we make this purifying smoke offering to
our dharma siblings.

~ N ~
AN ENFRAINAEA G IRV AT F RN |
damdzé nang dré nol na tsangri génpo sang

If the mixing of samaya substances contaminates us, we make this purifying smoke
offering to the deities of the pure abode.

Rxxg'wqm'um'&?{m'q'?{x"g'n]m:'rg':xw:" ‘
serna sakpé nol na norlha yang lha sang

If greed and hoarding contaminate us, we make this purifying smoke offering to the
wealth deities and the deities of prosperity.

o A\ ~
qWWEI’:I'G\I'Q"SR'&@GJ'ﬁ":lﬂ"@%‘('ﬁ&%q'ql’«\lﬁ'] [
khon drib mi tsang nol na kasung damchen sang

If the pollution of quarrelling and impurity contaminates us, we make this purifying
smoke offering to the oath-bound guardians of the Buddha’s teachings.
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a A v 2% N~
5‘("25%"2%’1"’\‘1“’&'&%%'%&5'RIQ'G\I'&I":!NR" ‘
tingdzin trukpé nol na sipé mamo sang

If agitated samadhi contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
feminine deities who control this world.

N ~ N N
qg’ﬂ"ﬁ‘(’@i’ﬂ’\\l'&Iq‘ll'ﬁ'%?’ﬁ@&ﬂ]ﬁ'a&w'ﬁlk\l?] ‘
tsedung chungwé nol na nyingjé dron nam sang

If our lack of love and affection contaminate us, we make this purifying smoke offering to
the guests of compassion.

A YR AN AN NEUF A AXTY FHVANK] |
shyedang trukpé nol na shyiwé lha nam sang

If the agitation of anger contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
pacifying deities.

R'@m'ngm'nm'al?{m'q'agm'nag'aalk\l':w:'] ‘
ngagyal trukpé nol na gyepé lha nam sang

If the agitation of pride contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
enriching deities.

q\{ﬁ'5’1"«\1'C{gﬂ"k\l'KIN'N?{N'q'ﬂﬂﬁ'l?}'%’a&!(\lﬂ&\l?] ‘
dochak trukpé nol na wang gi lha nam sang

If the agitation of desire contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
magnetizing deities.

RN REENRGE Gl
trakdok trukpé nol na drakpo6 lha nam sang

If the agitation of jealousy contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
wrathful deities.

T Y RGN SN SFAF TN T Y FAN K] |
timuk trukpé nol na saljé lha nam sang

If the agitation of ignorance contaminates us, we make this purifying smoke offering to
the clarifying deities.

TR A AgIN NS YAy TGN |
no drib trukpé nol na yullha nyenpo sang

If the agitation of pollution from harmful spirits contaminates us, we make this purifying
smoke offering to the local deities.

asl:l'a?fq'ngk\l'u:\ral?{m'q'@argqgq'il":w:" ‘
tab khon trukpé nol na khyim lha nyenpo sang

If the agitation of quarrelling contaminate us, we make this purifying smoke offering to
the household deities.
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gaw'an]'i\]:x'&N'&?{m'q'gqua'g'gawqwq ]
nyamchak dribmé nol na lhakpé lha nam sang

If broken promises contaminate us, we make this purifying smoke offering to our personal
presiding deities.

o AN ~
64"1"3?’5'NN'N%N'%'&ﬂ'ﬁ'ﬁqk\l%a&’&l'ﬂk\lﬁ'] ‘
mi tsang dri yi nol na gon kyab lha nam sang

If impure smells contaminate us, we make this purifying smoke offering to the guardian
deities.

RI:IN'aSﬁ'@?Aﬁ«'&ﬁﬂ'ﬁ'&ﬁ@g;mmn«f\" ‘
rab ché dursi nol na si kyi lha nam sang

If ghosts that cause infertility contaminate us, we make this purifying smoke offering to
the gods of existence.

A ~ ~
qu.Eq.m.qm.&]qm.ﬁ.q.%.ﬁ,ﬂ.%.q«;.‘ ‘
na zen driwo nol na polha dralha sang

If promise breakers and murderers who kill with a knife contaminate us, we make this
purifying smoke offering to the deities of men and the warrior deities.

f,\;ln]'sq'qqq':Wa@’ruq‘gq‘u&'g’;&&m«q ]
dikchen shenpé nol na lhakpé lha nam sang

If sinners and butchers contaminate us, we make this purifying smoke offering to our
personal presiding deities.

ﬁal'l@lf‘k\l'%'Q’]éR‘N%N'ﬁ'NRN'@‘i'36\1’«\1":1’\\1’-(" ‘
mé yuk mi tsang nol na sang jé nam sang

If murder and widowhood contaminate us, we make this purifying smoke offering to the
purifying deities.

AT Y N AT g et .
TR NARNIRAGHGINFHINE] |
shinp6 ro drib nol na trak lha nyenpo sang

If corpses of the dead contaminate us, we make this purifying smoke offering to the trak
deities.

A\ N ~ ~ A\
nwq'nq'qz'ﬁaw'mqm'q'an]'qa'fg'fgqm:" ]
sonpo6 nang mé nol na gowé lha nga sang

If murder within the family created contamination, we make this purifying smoke offering
to the five deities born with the person.

Elt:!@N'&?{mq’mmg‘g%’m\m‘ ]
tab kyi nol na khang lha dra lha sang

If the hearth contaminates us, we make this purifying smoke offering to the house spirit
and the tent spirit.
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n]?ﬁ’:rﬁm'&?q’m'q'rd'gg'arvgnw:'l ‘
shyob kyi nol na pa lha ma lha sang

If the smell of singed food contaminates us, we make this purifying smoke offering to the
paternal ancestral gods and the maternal ancestral gods.

Lgll"’\\l'NN'&%N'WN’%’Q‘%’QNR" ‘
yuk sé nol nama lha bu dzi sang

If widowhood contaminates us, we make this purifying smoke offering to Malha Budzi

[&N
YUY NFUFYFPNYFININ] |
lii chi nol na lhenkyé lha nam sang

If the body and top of the head are contaminated, we make this purifying smoke offering
to the deities born with the person.

Rﬂ]'&tﬂfm'ﬂ]ﬁ‘(’%ﬁ"_{]ﬂ"N'g‘(",’g'ﬁGJN'QNR" ‘
ngak nol sung nyendrak tong lha nam sang

If speech is contaminated, we make this purifying smoke offering to the deities of
melodious voice, empty sound.

fﬁﬁ'&?{m'5q'éﬁ'nwm'ig’:g'aaw'm\l:'] ‘
yi nol dren jé saltong lha nam sang

If mind is contaminated, we make this purifying smoke offering to the deities of
conscious, empty clarity.

W N g SNy afgansy |
yenlak nol na jé lha dron lha sang

If the limbs are contaminated, we make this purifying smoke offering to the traveler deity
and the guest deity.

\\ v v v V\ v AV v v v

@‘ éj"ll"’\\l H ‘SR’N X S‘i (2 % a&IN QNR‘ ]

kyé mukpa dangpar jepé lha nam sang

Kyé! We make this purifying smoke offering to the deities who brighten dullness.
Q%RI'RI'NRN’HR@S’H&%'gaw'ﬁlk\ll(" ]

tibpa sangpar jepé lha nam sang

We make this purifying smoke offering to the deities who clear away cloudiness.

~ I N 2N
n]él:'gn]'ﬁs;qx'sﬁ'nq'g';awnk\l:'] ‘
tsang tsok yewar jepé lha nam sang

We make this purifying smoke offering to the deities who distinguish between clean and
dirty.
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6\1?{04'Q'NRN"J—'R@TN&%'&NN":!NR" ‘

nolwa sangpar jepé lha nam sang

We make this purifying smoke offering to the deities who purify contamination;
N N VN

@ﬁ'N’R'N'ﬂgﬁ'gﬁ'ﬂﬁ'ﬁlﬁ'&'wl\l‘ ‘

khyepar mi tsang biimé bang mé yi

In particular, to the gods above, the nagas below, the mountain deities in between;

PRI G HF A |
tengok bar sum lha lunyen lasok

To the inside deity, door deity, wealth deities, household deities, the head of the
household;

Y X BN Y BN IR
JNFHINCNFEIZNR{RT |

puk lha go nor khyim lha khyimdak dang

To body, speech, mind; to the warrior deities, trak deities,

v '“ v v v v v v v
QURTERRNTZHNFRN
li ngak yi dang dralha trak lha dang
Wealth deities, deities of prosperity; clothing, wealth and possessions

v v, v v Iv VV‘ 'V 'V v

ANE RSN RESINA]

norlha yang lha g6 nor longcho la

Which are stained by impure contamination pollution
N &\ [N (2N ~~

qu'ﬂ]q'5\1'51"3:5'5\1’\\1"1"&\111'35\14\1‘ ‘

nol drib mi tsang drimé gopa nam

From the birth pollution of impure women,

230 T g\ % . g N

SANHYHSTRITAINT SNNRS]

tsishing men chok dri sur natsok dang

These are purified by the scent of precious medicinal plant essences,

“V v v v v Vv v V\ VA
SAVTIRNARTIRATIYRN[HR 3] ]

chi nang sang sum doyon pakmé kyi

By the various burnt offerings

o G-\ N
&quét:'alqm'g]:rs'amtw'gx'sn] ‘

mi tsang nol drib drima sang gyur chik

And by the limitless outer, inner and secret sensual delights.

R IRTgIST AT |

Then he uttered this specific purifying smoke offering:
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\\ A 'A'Q' v v Q' v v “

I ARIRTINHFTINTANT |

kyé shing tsi dri zang men gyi diipa di

Kyé! This fragrant medicinal smoke of plant essences
[N ~ (2N

a'w'w'ﬁal'aqm'qm:«'gx'sq ]

lama yidam nolwa sang gyur chik

Purifies contamination of the lama and the yidam.

(}I'\N' . G\IN'V ."\N.N"N. .
ANFHIVSTNNNGIZN] |
yeshe lha nam tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the wisdom deities,

v vg vc\ vc\ v v 'A
’gﬁ? ngUJNNRA\I %"\'6’1" ‘
men na tsenden dri yi sang gyur chik
The scent of sandalwood and various medicines purifies them.

2 2y NN'V '“N'&IVN' ’
R/ G HANINANAGAING] |
jikten lha nam tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the worldly deities,

~ A AA N -

N ﬁ’T"i ﬂ‘( ?Q RUWNNRN g’i 6“" ‘

pokar shing né dri yi sang gyur chik

The scent of the sal tree and various plants purifies them.

R B oA N gl .

N'YR'NMRR'IF] gﬂ" 11"&\1 &lqﬂd g’i q‘ ‘

masing khandro tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the mother elements and sister dakints,
WETRUNNRN TS

gag=iAnasagsda |

bhala dhara dri yi sang gyur chik

The scent of bhaladhara purifies them.

S R L RN I P

P STIANHGTING| |

chokyong sungma tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the dharma protectors and guardians,

aa N
R Y FANT RN T3] |
sha trak natsok dri yi sang gyur chik
The scent of various kinds of flesh and blood purifies them.

2 it . S N
n]sr\ AN N F ANNZATRG| |
tsangri gonpo tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the deities of the pure abode,
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ﬁ’ﬁ‘i’ﬂﬁ&'&ﬁ?'ﬂﬁ&g'QN'NRN'%—'R’%QW ‘
kar sum ngar sum dri yi sang gyur chik
The scent of the three whites and the three sweets purifies them.

v“ '\vq vv 'ANVNV‘HV v
RGNSV |
lhasin dé gyé tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the eight classes of spirits,

o PAE-NEN a
ﬂR'%'ﬁﬁ'&éﬂ's'NN'NRN'%’{'SQ] ‘

shing tsimen chok dri yi sang gyur chik

The scent of precious medicinal plant essences purifies them.

v v v VV vA v V v v
VARG STANAJHUING| |
kasung damchen tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the oath-bound guardians of the Buddha’s teachings,
~ A NN NN
S’NR'Q'&}.‘NE'WN'NRN g’i 6‘1’] ‘
chemar okol dri yi sang gyur chik

The scent of roasted barley flour mixed with butter and boiled milk purifies them.

v v“v vv vc\ v pag v v
YFINNASRIAANAZGUGIF) |
lha nam mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the gods,

v v v v '“VA v v VQ

AN ﬂ’f"i ﬂ‘@ﬂﬂ RUWNNEN g’? 611" ]

pokar yu shuk dri yi sang gyur chik

The scent of the sal tree and turquoise juniper purifies them.

FEO KR R SR CIES
FHHNATERINAGTING |
lu nam mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the nagas,

TV IR NNNRN YRS

AT T

lu men natsok dri yi sang gyur chik

The scent of various types of water-deity medicine purifies them.

FHN NS N N SHE AT
98 GV NSRS ANANGNZRG| |
nyen nam mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the mountain deities,

v v v A v“vA v v vA
AR B YA MR R RN MRS RIA] |
dar tson takzik dri yi sang gyur chik
The scent of colourful silks, tiger and leopard skins purifies them.
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v VA' 'v 'A v pag v v
NRRATSRGANNAGUGRY] |
sadak mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the earth deities who own the land,

N NS e a
9'%?4’]’\\13{'5\1@"5'NN'NRN'%’R'GQ" ‘
nya dri ser go dri yi sang gyur chik
The scent of nyatri sergo purifies them.

NRR A& TSR EN DA NEA DI

TR AASRSAINAGHING] |

né dak mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the deities who own the place,

v v v VQVA v v vA
CARNARUAS IS N
takpa sur kar dri yi sang gyur chik
The scent of birch and rhododendron purifies them.

& IR AN TS EA RN AFA DI

TSNS STAAGIILNG] |

shyidak mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the deities who own the territory,

NSO a
NN%’N'N‘NR’NW‘S'NN'NRN'%’\"GKI" ‘
khenpa ser go dri yi sang gyur chik
The scent of golden wormwood artemisia purifies them.

v v“v '\f vA v e v v
YUY NRRININAGUGTG| |
yullha mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the local deities,

Qe N
ﬁ'%‘r"ﬁ""’K'Q"QNEUJNNRN'%;'SQ] ‘
ba nyuk kar sum dri yi sang gyur chik
The scent of bamboo and the three whites purifies them.

F R G 2 B INREE GUE S P
GRNGATSRIMANHNGAGRY| |

norlha mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the wealth deities,

~ A S a
@'G\I’R'EIN'@ﬁ'S'UJN'NRN'%’&'Gﬂ ‘
chemar zé pii dri yi sang gyur chik

The scent of roasted barley flour mixed with butter and the first portion of food purifies
them.

v VAV 'v 'A v v v v
URY SRS ANAGUGTY| |
yang lhami tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the deities of prosperity,
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“ '\ v v 'AVA v v VQ

2535 Y FANRUANRNTR3A] |

rinchen natsok dri yi sang gyur chik

The scent of various precious jewels purifies them.

v '“' 'v '“ v v v v
ARYS qsz: gn] QNGRS |
khang lhami tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the house spirit,

Qo N
ﬁ’i’ﬂﬁl'g'gﬂ]ﬂsWN'NRN'%R’SKT‘ ]
darzab natsok dri yi sang gyur chik
The scent of silk brocades purifies it.

v, VAV 'V vA v V v v
Y Iqéf\ gn] QGNP |
tab lhami tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the hearth deity,

v v v VAVA v v 'A
ﬂ %ﬁ %R%‘i RUWNNEN %RG‘T‘ ]
sha pii chang pii dri yi sang gyur chik
The scent of the first portion of meat and the first portion of alcohol purifies it.

P RARN EE 2 6 VP TR P
ARG SAINHGHING |
shying lhami tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the field deities,

RIS Y FNNE AN NN TS
JFHEINSR Sahall

dru zen natsok dri yi sang gyur chik

The scent of various types of flour purifies them.

*"“g“"““"
CHATORSTNAGIIN| |

polha mi tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the deities of men,

aa a
AREE Y TNV RN NN T3] |

dar tson natsok dri yi sang gyur chik

The scent of various colourful silks purifies them.

. 6“\1 S'z;." 'AN'NVOJ' .
ATFHARIRIANAGAZRY| |
dralha mi tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the warrior deities,

~ RN N

Q'NR'ﬁRIQ'a&INE'NN'NRN'%’{'SQ] ‘

chemar pa kyem dri yi sang gyur chik

The scent of roasted barley flour mixed with butter and strong alcohol purifies them.



~ v 'AV 'V 'A v pag v v
NGNS YNAFUGRY] |

jé lhami tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the traveler deity,

N QLo a
QSN'ﬁ’WR‘g'Q%ﬁ'S'NN'NRN'%’R'S’T‘ ‘
dré kar tsi chii dri yi sang gyur chik

The scent of white rice and butter purifies it.

ntag v v“v vv vA v X v v
NG YRS FNINAGUGTY| |
dron lhami tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the guest deity,

N a o N
ﬂ'BR'ﬂNR'aNN'E'WN'NRN'%&"S’I‘ ‘
shachang serkyem dri yi sang gyur chik
The scent of meat, alcohol and libation purifies it.

\ v VAV Vv VA v v v v

UGN RIVINAGUGRY] |

kyé lhami tsang tsok gi nol gyur na

If impure filth contaminates the deities born with the person,

K aa -
%ﬂ’( N ﬂ’q’i RUWNNRN g’( 611" ‘
lha shing sur kar dri yi sang gyur chik
The scent of juniper and rhododendron purifies them.

v v“v '\f vA v g v v
YUY NSRS PNAGUGRS) |
li Ihami tsang tsok gi nol gyur na
If impure filth contaminates the deities of the body,

aa a
YRR Avassgady |

gugul karnak dri yi sang gyur chik

The scent of white and black frankincense purifies them.

v\( v, v vv vA v pag v v
PG GHNIANHNGAGRY| |
sung kyob lha nam tsok gi nol gyur na
If filth contaminates the guardian deities,

ﬁ:'asm'&'?fqg'&N'N:N’@R’%q ‘

shing dré metok dri yi sang gyur chik
The scent of fruits and flowers purifies them.

C\ v\ v, v NN'V VANVNVNV v
NG FHVSTANHNGAGRY| |

rikjé lha nam tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the deities of intelligence,
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SN a
ﬂll\k],ﬂﬂ" N UNNEN g’\ 6‘1" ‘

yu shukpa lii dra yi sang gyur chik

The scent of turquoise juniper and rhododendron purifies them.

SESEL A U A R R GRS LY

g Ba g Fe g sy |

gyab ten lha nam tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the supporting deities,

~ a__aQ A N

ﬁl\l"g'ﬂﬁ"gqs'NN'NRN'%’&'GQ} ‘

pO na shing né dri yi sang gyur chik

The scent of various types of incense and plants purifies them.
“Vg*""\*’ .

YUTAEF STANHGHING| |

li kyi gotson tsok gi nol gyur na

If filth contaminates the body’s armour and weapons,

NN N
%’5Q'§§'§Q'S'NN'NRN'%§ 61!" ‘
lha chab men né dri yi sang gyur chik
The scent of divine water and medicines purifies them.

N NN vc\ . Ve .
3N q’i ARN g‘i gﬂ" Q"N 6\@"4 g’( q‘ ‘
zé nor longcho tsok gi nol gyur na
If filth contaminates food, wealth and possessions,
N a a
ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'QM'@N'NRN'QQGU‘ ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
The medicinal fragrance of precious plants purifies them.

\ VV‘ v A v '“V v v '“
AURRNAGQLATTTNZE ]

shelgong shyindu chinang sal gyur chik

Thus everything is purified and becomes clear like crystal, inside and out!

NG G Y PRGN G UG SRR |

Then he offered the purifying smoke to the representations of enlightened body, speech, and mind and said:

A [N ~ ~

@‘ awwg&wqmnwaqwx" ‘

kyé lama yidam nolwa y6 na yang

Kyé! Even if the lama and yidam are contaminated,

NN o a
ﬂR’G\IéE’T"S":IE!R"%\\M'@N'NRN'QWSW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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~ ~ N ~
ﬁfsqu!'&INQ'Q’_{]'NqﬂJ'Q'UJﬁ'WNR'] ‘
pawo khandro nolwa y6 na yang
Even if the dakas and the dakinis are contaminated,
NN o a
ﬂ‘(’NSSﬂ"'S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
FNNRYR A NEUIUR UL
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chokyong sungma nolwa y6 na yang
Even if the dharma protectors and guardians are contaminated,
A ~a o a
ﬂR’Néﬂ"E'ﬂﬂ?'ﬁﬁ'@k\l"\\lﬁl\l'g{%ﬂ" ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~ ~ ~
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ponya lekhen nolwa y6 na yang

Even if the spirit messengers who work for the dharma protectors are contaminated,

N N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'ﬁq'@N'NRN'g?'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

(2N ~ ~
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tsangri lha nam nolwa y6 na yang
Even if the deities of the pure abode are contaminated,
NN o a
q’-('&lc'ﬁﬂ"'s":IE!R'ﬁW@N'NRN'g’R'%U‘ ]
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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lhasin dé gyé nolwa y6 na yang
Even if the eight classes of spirits are contaminated,

A ~a o a

ﬂ?'&lébﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%R'SQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
A '\ '\f' v v V v '\f' v v v
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jikten kyongwa nolwa y6 na yang

Even if the guardians of the world are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

N ~ ~

Ay gradua i gus |
teng gi lha nam nolwa y6 na yang

Even if the gods above are contaminated,

A ~a o a
ﬂR'G\IGSKT"E'Qﬂﬁ'gﬁ'@’x\lﬂ‘(’\\l'%?%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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bar gyi nyen nam nolwa y6 na yang
Even if the mountain deities in-between are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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aqqa;&«&qmqwﬁa\w:‘ ‘

ok gi lu nam nolwa y6 na yang

Even if the nagas below are contaminated,

N N a
q‘('&l&ﬂ"'s":IER'QM'@N'NRN'Q?GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

Av v v v pag v '\f' v v v
AT HAT TR GHS]
shyidak né dak nolwa y6 na yang
Even if the deities who own the territory and the deities who own the place are

contaminated,

N N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'ﬁq'@N'NRN'g?'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

G\Iai'ﬁ’-(%&!'EN'GJ?{N'Q'&(TWNR'] ‘

ché dang chamdral nolwa y6 na yang

Even if our dharma siblings are contaminated,

fraEmRRanyg PansagR 3 |

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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jikten lhasung nolwa y6 na yang

Even if the worldly deities and guardians are contaminated,

NN o a
ﬂ‘(’NSSﬂ"'S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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sa shyi nesa nolwa y6 na yang
Even if the land, our dwelling place, is contaminated,

N A N a
ﬂR’Néﬂ"'S'QER'QM'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

Doy R'&IVN":I'B\I’ FWE
GG TN |
gyi kyi lhasung nolwa y6 na yang
Even if the guardians of the family lineage are contaminated,

N~ o a
ﬂﬁ'&l&ﬂ"'s":IER'ﬁq'@N'NRN'g'\"GQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
aqqagg&qmqwiqw:‘ ]

gowé lha nga nolwa y6 na yang

Even if accumulation, the quintessence of abundance, is contaminated,
NN o a
qz:'alasn]'s'qs:'g;qg«'wng'sq ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

v v '“' v v 'v v v v
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ma lha bu dzi nolwa y6 na yang
Even if Malha Budzi is contaminated,

a ~_Q a a

ﬂ?'&lébﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%R'SQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
NN ~

6.%“:4%.“.&%““.“3.q.wx.‘ ‘

ta Iha penpo nolwa y6 na yang

Even if the horse deity, Penpo is contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

E eI VI G SO AiU

AEE A haa bk lnal

norlha chukpo nolwa y6 na yang

Even if the wealth deity, Chukpo is contaminated,

A ~a o a
ﬂR'G\IGSKT"E'Qﬂﬁ'gﬁ'@’x\lﬂ‘(’\\l'%?%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

qu&qn&qmqwﬁqu‘ ‘
luk lha menpo nolwa y6 na yang
Even if the sheep deity, Menpo is contaminated,

A v V’ VAV v 'A v v VA

ﬂ’( 6\155‘ RRIR ’éﬁ QN'NEN g’\' 6’4" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
N N ~~

VY ST AGURUWRFUR] |

ra lha tsermo nolwa y6 na yang

Even if the goat deity, Tsermo is contaminated,

N o a

ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'QM'@N'NRN'QQGU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

(AN ~ ~
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shying lha tsangpa nolwa y6 na yang

Even if the field deity, Tsangpa is contaminated,
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ﬂﬁ'&l&ﬂ"'s'QER'Q}W@N'NRN'QR'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

v v\v v pag v vv v v v
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puk lha gé tung nolwa y6 na yang
Even if the inside deity, Getung is contaminated,

A ~a o a
qr\'adasn]'5'm3:'§;q'gm'mxw'gx'6n] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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go lha tak yak nolwa y6 na yang
Even if the door deity, Takyak is contaminated,

NN o a
ﬂ‘(’NSS’T"S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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tab lha yolmo nolwa y6 na yang

Even if the hearth deity, Yolmo is contaminated,

N A N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'S'QER'QM'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

A-REE A iadk ol
polha dralha nolwa y6 na yang
Even if the deities of men and the warrior deities are contaminated,

N N a
-‘1?'3\1611"'5":IER'ﬁq'@N'NRN'g?'GQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

v v v v v v v Vv v v v
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norlha yang lha nolwa y6 na yang

Even if the wealth deities and the deities of prosperity are contaminated,

NN o a
qz:'alasn]'s'qs:'g;qg&ﬂ:ngsq ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

~F, ~ ~
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chuk lha dzo6 lha nolwa y6 na yang
Even if the deities of livestock and the deities of the storehouse were contaminated,

A ~a o a
ﬂ?'&lébﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%R'SQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

~ ~ ~
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z¢é lha drok lha nolwa y6 na yang

Even if the deities of food and the deities of companionship are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

\ v v v v v v v vv v v v
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jé lha dron lha nolwa y6 na yang

Even if the traveler deity and the guest deity are contaminated,

A ~a o a
ﬂR'G\IGSU"'E'Qﬂﬁ'ﬁq'@N'NRN'%;R%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

Av 'A'\ v vv v v 'A v Av vv
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Next, he offered the purifying smoke to the outer support substances, inner support substances and so on, and said:
\\ v v v V 'v 'A'\, v v v 'A

T FURETANG JINIIRATISNY) |

kyé naljor ponlob mi nor khor ché kyi

Kyé! Even if the deities and guardians of

ARYR A NS T TR & W

YRR s U] |

lha dang sungma nolwa y6 na yang

The master and disciple yogis and their retinue are contaminated,

N N a

ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'ﬁq'@N'NRN'g’QEQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

as ~ ~

g'rmz's'cnﬁ'alqm'nwﬁ'qw:'] ‘

lhakhang drimé nolwa y6 na yang

Even if the stainless temple is contaminated,

N o N

q’-('&laﬂ"'s"QER"}\H'@N'NRN'%’?GU‘ ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~ N ~ ~
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lha go ber trab nolwa y6 na yang

Even if the deities’ clothing, their long robes and armour, are contaminated,

N A o a
ﬂR’G\IéE’T"S":IE!R"%\\M'@N'NRN'QWSW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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lha gyen lhab lhub nolwa y6 na yang
Even if the deities’ jingling ornaments are contaminated,

a ~_Q a a

ﬂ‘(’NSSﬂ"'S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~ ~ ~
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lha tson no ngar nolwa yo6 na yang

Even if the sharpness of the deities’ weapons is contaminated,

N A N a
ﬂR’Néﬂ"'S'QER'QM'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

YINXRFHEUIAFUL] |

lha zé ro gya nolwa yo na yang

Even if the deities’ food of one hundred flavours is contaminated,
fradn R s yE BN g3 |

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
%"Q§R’U‘RI§'§5\IN'N?§N'Q'&%'q'ul‘('] ‘

lha tung serkyem nolwa y6 na yang

Even if the deities’ drink, libation poured in offering, is contaminated,
fraEmRRayg PanmagR 3 |

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
Y ERIFUANFATUR FUL] |

lha ta tsenpo nolwa yo6 na yang

Even if the deities’ horse, Tsenpo is contaminated,

frada R s yE PN g3 |

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

NN~ ~
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lha yak shyolmo nolwa y6 na yang

Even if the deities’ yak, Shyolmo is contaminated,
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q:'alasn]'s'qs:'g;q'gm'mngsq ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

5T HGIIERNGES] |
lha luk donpo nolwa y6 na yang
Even if the deities’ sheep, Donpo is contaminated,

A ~a o a
ﬂR'G\IGSKT"E'Qﬂﬁ'gﬁ'@’x\lﬂ‘(’\\l'%?%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

A ~
g’%’@nmqmnwﬁqu‘ ‘
lha ra trawo nolwa y6 na yang
Even if the deities’ goat, Trawo is contaminated,

NN a a
ﬂ’(’tﬂéﬂ"ﬁ'ﬂﬂ(’ﬁﬁ'@’&ﬂ‘(’ﬂ'@?gq‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

R AR RN BN HFA TR F WL
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sungmé damdzé nolwa yo na yang

Even if the guardians’ samaya substances are contaminated,
N o a
ﬂ‘('&léﬂ"'s'ﬂﬂ‘('ﬁﬁ'@N'NRN'g?'GQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

R ARy RN AF AT TR F WS
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sungmé chenzik nolwa y6 na yang

Even if the guardians’ animals are contaminated,

NN o a
ﬂﬁ'&l&ﬂ"'s'QER'Q}%'@N'NRN'%’R'GW‘ ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~ ~ ~
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chédzé drubdzé nolwa y0 na yang
Even if the offering substances and the accomplishment substances are contaminated,

A ~a o a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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tendzé natsok nolwa yo na yang

Even if the various support substances are contaminated,

NN o a
ﬂ‘(’NSS’T"S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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lhasung tuk dang galwa yo na yang
Even if we went against the wishes of the deities and guardians,

N A N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'S'QER'QM'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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Then he offered the purifying smoke to the people, their belongings and so on, and said:

A R v\f'\/'c\'\f"\f" 'Q
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kyé dakchak ponlob mi nor khor ché kyi

Kyé! Even if the worldly power of us people—

A_ & ~ ~

iﬁ'@'ﬁqqﬂﬁ'&lﬁ"d"ﬂ"&lﬁ'ﬁ'ul‘(" ‘

si kyi wangtang nolwa y6 na yang

Master, disciples, and retinue—is contaminated,

N a a

ﬂﬁ'&laﬂ"'ﬁ":IER'QM'@N'NRN'Q‘?'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

(2N ~ ~
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khepé tsiin yang nolwa yo na yang

Even if righteousness, the quintessence of the learned, is contaminated,

N a a

ﬂ‘(’NSSﬂ"'S'QER"%\\H'@N'NRN'QR'GF‘ ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~NFNAN A ~ ~
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tsowo lo yang nolwa y6 na yang

Even if intelligence, the quintessence of the leader, is contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

~ (2N ~ ~
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shyonnii pa yang nolwa y6 na yang
Even if bravery, the quintessence of youth, is contaminated,
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ﬂ‘('&laslf"s'QHR'&}%’@N'NRN'%R%Q] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

N oA N ~ ~~
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kyenpo teb yang nolwa y6 na yang

Even if the thumb, the quintessence of the marksman, is contaminated,

A v V’ VAV v 'A v v VA
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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mangpo tsok yang nolwa y6 na yang

Even if accumulation, the quintessence of abundance, is contaminated,

N o a

ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'Q]W@,N'NRN'%;'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
vwv tag v v pag v 'v v v v
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ta po gyok yang nolwa y6 na yang

Even if speed, the quintessence of the stallion, is contaminated,

N o a

ﬂﬁ'&laﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%’R'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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chuk kyi pel yang nolwa y6 na yang
Even if procreation, the quintessence of livestock, is contaminated,
A ~a o a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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zé kyi chii yang nolwa y6 na yang
Even if nutrients, the quintessence of food, are contaminated,

A~ A N a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
A AN ~ ~
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tsenpo tob yang nolwa y6 na yang

Even if power, the quintessence of the ruler, is contaminated,

N~ o N
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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chukpo nor yang nolwa yo6 na yang
Even if wealth, the quintessence of the rich, is contaminated,
N N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'ﬁq'@N'NRN'g?'GW‘ ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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penpo dar yang nolwa yo na yang
Even if growth, the quintessence of the prosperous, is contaminated,
NN o a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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tsen chuk pen sum nolwa y6 na yang
Even if all three—the ruler, the rich, and the prosperous—are contaminated,

A ~a o a
ﬂ?'&lébﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%R'SQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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shyenyang naljor dakchak khor ché kyi
Furthermore, even if the robes that
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gyonpé ber go nolwa yo na yang

We yogis and our retinue wear are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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takpé no tson nolwa y6 na yang

Even if the knives we carry are contaminated,

N A N a
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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tungwé zekom nolwa yo na yang
Even if the food and drink we consume are contaminated,
N -\ a N
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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shyi mal nesa nolwa y6 na yang
Even if our home, bedding, and dwelling place are contaminated,
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shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

Qﬁn}'ua'aw'fgq'aﬁq’mnﬁq’qu:} ‘
dukpé mal ten nolwa y6 na yang
Even if the cushions we sit on are contaminated,

A ~a o a
ﬂ?'&lébﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%R'SQ" ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
AVV vA v v V v 'V v v v

& ﬁ’i’iﬂ"N Qﬂgj G\Iﬁfll 2\ Ni q U«IR] ‘

mi nor rikgyii nolwa y6 na yang

Even if our people and family lineage are contaminated,
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NN o a
q:'alasn]'s'qs:'g;q'gm'mngsq ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

NGRNHCHGIIENGES] |
dren dang gokhyi nolwa y6 na yang
Even if our servants and guard dogs are contaminated,

A ~a o a
ﬂR'G\IGSKT"E'Qﬂﬁ'gﬁ'@’x\lﬂ‘(’\\l'%?%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

~ o~ ~ ~ ~
INFI AR YR HEUTAR FUS] |
zé nor longcho nolwa y6 na yang
Even if our food, wealth and possessions are contaminated,
NN a a
ﬂ’('&léﬂ"'s'ﬂﬂ(’ﬁﬁ'@’ﬂﬂ‘(ﬂ'@?%ﬂ" ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
~ ~ ~
%@N'ﬁR’S\I‘(Q'ER'&@N'Q'NTWNR'] [
tob dang ngatang nolwa y6 na yang
Even if our strength and power are contaminated,
N o a
ﬂﬁ'&léﬂ"'s":IER'QM'@N'NRN'QQGU‘ ‘
shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

qmﬂl'ﬁﬁ'ﬂ]g'ﬂﬁﬁk\l'&lﬁﬂdﬂ'%ﬁ'q"-’sl‘(" ]
trak dang zidang nolwa y6 na yang
Even if our radiance is contaminated,

NN o a
ﬂﬁ'&l&ﬂ"'s'QER'&M'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
a ~ ~ ~

53:':34\3'qaw'a@m'n'wﬁ'qw:" ‘

tsé dang sonam nolwa y6 na yang

Even if our life span and merit are contaminated,

A ~a o a
qr\'adasn]'5'm3:'§;q'gm'mxw'gx'6n] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!
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S ~ ~
m'g'ﬁq:'at:'alqm'muﬁ'qw:" ]

khajé wangtang nolwa y6 na yang

Even if our good fortune and charisma are contaminated,

NN o a
ﬂ‘('&lc'ﬁﬂ" 'S'QER'QH'@N NN 'g’&'G’T‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

Let this be purified through the medicinal fragrance of precious plants!

SRprsse g g ag i F R gR) |

If there is a particular illness or such like, the following should be done:

\\ A v V v“v v v“v v v A

@‘ ﬂ‘( 3\154" B ’S\Jﬁ @iﬁ ll QﬁNI ‘

kyé shing chok dri zang men gyi diipa di

Kyé! Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - 8\1’ 'Q'Q ?55:1

R EARES RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

\( V\( v A\ “V v v v VA

’bq ANRN Qﬂ" a K!"ﬁ(:] NRN g"i 611] ‘
nyonmong duk ngé dungwa sang gyur chik
Tormenting mental afflictions, the five poisons.

A v v V“v v vav v v A

ﬂR 6\16511" RRIR ﬁq 3 ﬁﬁ q QSN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

SR R P EQTE R IRSER ERA

ARREEAREAN N
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

Q\{ﬁ'GSIJ]N'NN'gR'aR'qﬁ'NRN'%‘R'%KT[ ‘
dochak 1é gyur lung\r‘;é sang gyur chik
Wind diseases caused by desire.

“ v pag V“' v 'A' v v “

ﬂ‘( 5\165’1" RRIR La‘ﬁ ) Qﬁ | QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - &I" '“'Q ;5&1

R EARES RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my
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a'ﬁﬁ'mk\l'éﬁ'&!ak\l'qa'NRN'%’R'%’T‘ ]
shyedang 1é jung tri né sang gyur chik
Bile diseases caused by anger.

“ v v '“' v 'A' v v “

ﬂ‘( 5\16511" RRIR g}q ) Qﬁ A QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - &I" ."\.q ;4’("2]

AR EAN RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

Av v v v v v v vA
Tp LTINS |
timuk 1é jung beken sang gyur chik
Phlegm diseases caused by ignorance.

A v V’ VAV v 'AV v v A

ﬂ’( &Iéﬂ" RRIR ’éﬁ ) Q‘i H Q‘i’«\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

S N B E RIS A

ARREEAREA N
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

aﬁ':rqamaa'qﬁ'aawmm'gx'%q ‘
duwa nam shyi né nam sang gyur chik
Diseases of the four humours.

A v V‘ VA' v 'AV v v “

q’-( 5\16511" /RR3IR '}\ﬁ ) Qﬁ A QSN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I et &I’ 'Q'Q ;5'&1

NIASZENNGSIATIA] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my

NRTRFHANR R FANNRN TS
PNV Sahall

nying lung gyalp6 né nam sang gyur chik
Heart-wind gyalpo spirit’s disease.

A v v 'Av v v“v v v A

ﬂf( 6\16511" RRIR %\\ﬁ ) Qﬁ u Qﬁ’\\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants
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g I - &I" .‘\q ilf&]

NIASZENNGSIATIA] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my

MMM RIS GR FHNN NN TS
AN § 33 |

lo zer lu tsen né nam sang gyur chik

Lung pain water-deity and tsen spirit’s disease.

“ v V’ '“' v 'A' v v A

RSN YRIRYF IRV ARN] |

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I~ - &I’ 'Q'Q h’a

AR EANERIN RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my

N%q'ﬂg”&l"ﬂﬁﬂ"ﬁﬁ'aNN'NRN'g;'%ﬂ ‘
chin gyu sadak né nam sang gyur chik
Liver and intestinal earth deity’s disease.

A v \( VAV v vav v v A

ﬂ? 3\1511" RRIR gﬁ ) ﬁﬁ q Q‘i’x\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

SR N B E RIS A
ARREEAEA N
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my
N N O\ AN a
aqéx'g;'mna'eﬁ'3&1«'&:«'«:&\1gﬂ;’sq |
tser lo driwd né nam sang sang gyur chik
Spleen and lung driwo spirit’s disease.

“ v \,‘ '“' v 'A' v v “

ﬂ‘( 5\165’1" RRIR La‘ﬁ ) Qﬁ J QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I et &I" 'A'Q .;5.“

AR AN RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

Nmfll'%&l'@'Q&ﬁ'ﬁﬁ'a&l’\\l'k\l’(‘ﬂ'gx'%ﬂ ‘
khal drum lu sen né nam sang gyur chik
Kidney water deity and sen spirit’s disease.
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A v pag V“' v 'A' v v “

ﬂ? 5\165’1" RR3IR gﬁ ) @ﬁ | QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I 1 &I’ '“'Q i]fa]
ARREEANEA N

dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purity the sponsor’s and my

?Z'n]%'r:'alﬁ'Qﬁﬁ'ﬁﬁ'g&«'«:«gﬂ;‘%q ‘

po chong yi gong né nam sang gyur chik

Chronic stomach disorder and depression gongpo spirit’s disease.

A v v '“' v 'AV v v A

ﬂR N&ﬂ" RRIR gﬁ ) ﬁﬁ H Qﬁk\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

am s g R s YRR AR

ARREARAA N
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

&IET'ﬁRWq'ﬂdﬂ"'qﬁ'aNN'NRN'g;'%ﬂ ‘
go dang yenlak né nam sang gyur chik
Disease of head and limbs.

A v v V“' v Va' v v “

ﬂ‘( G\I&ﬂ" RRIR ﬁq ) Qﬁ A QSN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - a&' ."\.q ;5&1

VTN HIGIRTAE]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

ﬂ'ﬁ‘i'ﬁﬂ]l\l'ﬁla'ﬁﬁ'aNN'NRN'%R'%ﬂ] ‘
sha dang pakpé né nam sang gyur chik
Muscle and skin disease.

“ v \,‘ '“' v 'A' v v “

RSN FRIRYF IR VARN] |

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - 8\1’ '“'RI ;55:1

AR EAN G RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my
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QI ARG NG FHNNRATR 3] |
trak dang chuser né nam sang gyur chik
Blood and lymph disease.

“ v v '“' v 'A' v v “

ﬂ‘( 5\16511" RRIR g}q ) Qﬁ A QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - &I" ."\.q ;4’("2]

AR EAN RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

v vA v Av v v v v“
SVAR G IVGY ARG ST |
rii dang sinbii né nam sang gyur chik
Bone disease and all infectious diseases.

A v V’ VAV v 'AV v v A

ﬂ’( &Iéﬂ" RRIR ’éﬁ ) Q‘i H Q‘i’«\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

S N B E RIS A

ARREEAREA N
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my

g’ﬁﬁ'@'ﬂ%’&'ﬁﬁ'aG\IN"NRN'g‘?'%U‘ ‘
tsa dang chu gyii né nam sang gyur chik
Nerve, ligament, and tendon disease.

A v V‘ VA' v 'AV v v “

q’-( 5\16511" /RR3IR '}\ﬁ ) Qﬁ A QSN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I - &I’ 'Q'Q ;5'&1

VTS ZENTGSIRTHHE] ]
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my
sﬁzw'ﬁR'ﬁqz:'il"gawum:wg;'%n] ‘
dang dang wangpo nyampa sang gyur chik
Dulled radiance and senses.

A v v 'Av v v“v v v A

ﬂf( 6\16511" RRIR gﬁ ) Qﬁ u Qﬁ’\\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants
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g I - &I" .‘\q ilf&]

NIASZENNGSIATIA] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my

ﬁ@ﬂ"l\l'ﬁ‘(’a&l'ﬁl\l'%&N"J'NRN'%’&'%Q] ‘
uk dang namshé nyampa sang gyur chik
Diminishing breath and consciousness.

“ v V’ '“' v 'A' v v A

RSN YRIRYF IRV ARN] |

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

g I~ - &I’ 'Q'Q h’a

AR EANERIN RN
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purity the sponsor’s and my

ﬁnm'ﬁt:'alg'igqmgamw:ng%q ‘

pal dang tutob nyam sang gyur chik
Diminishing glory and strength.

A v \( VAV v vav v v A

ﬂ? 3\1511" RRIR gﬁ ) ﬁﬁ q Q‘i’x\l‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

SR R P EQTE SIRSER A
AN AR

dak dang gyujor yon gyi dakpo yi

Purify the sponsor’s and my

A ~ Y

é'ﬁR'QNﬁ'q&IN'%&IN"J'NRN'g’R'GU‘ l

tsé dang sonam nyampa sang gyur chik

Diminishing life-span and merit.

“ v \,‘ '“' v 'A' v v “

ﬂ‘( 5\165’1" RRIR La‘ﬁ ) Qﬁ J QﬁN‘ ]

shing chok dri zang men gyi diipa di

Let this medicinal, fragrant smoke of precious plants

B (T N 2 2T
SYTASTENIGSRTNE] |
dak dang gyujor yon gyi dakpo yi
Purify the sponsor’s and my
m'E'ﬁnta:@&mnmx«g&%q ‘
khajé wangtang nyampa sang gyur chik
Diminishing good fortune and charisma.
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If there is nothing specific like this, continue from where you left off above:

T@§ WS RAA SA AN FR AT RSN |
shyenyang dakchak ponlob khor ché la
Furthermore, let the medicinal fragrance of precious plants

N ~ QS pag
ﬁ&l'&lqﬂd'gﬂ"'ﬂ"‘&l'G\Iqﬂd'ﬁﬁ'ﬂq@k\l'&lqﬂd‘ ‘
mé nol tsok gi nol dang drib kyi nol

Purify all of us—master, disciples, and retinue—who are contaminated by murder, filth,
and pollution.

N A N a
ﬂﬁ'&léﬂ"'S'QER'QM'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

al:rﬁR’ﬂﬁ’ﬂ@«'&?{m'ﬁR‘quw«'a@q’m] ‘
tab dang shyob kyi nol dang yuk sé nol

Purify contamination of the hearth, contamination from the smell of singed food, and
contamination from widowhood.

A _~a a a
ﬂR'G\IGSU"'E'Qﬂﬁ'ﬁq'@N'NRN'%;R%ﬂ] ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

é'g«'xqm'asﬂawéq'qm'gﬂ'&?fm‘ ‘
ji jé rab ché da tsen nalbii nol

Purify contamination from adultery, infertility, menstruation, and children born of
incestuous relationships.

RN o a
ﬂ‘(’NSS’T"S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

BN N e (2N [N ~~
Né'%ﬁ'ﬂ%‘('ll'ﬁ&'@&N'E}Q'@N'&ﬁN‘ ‘
dzechen chongpo damnyam drib kyi nol

Purify contamination from lepers, from people who are chronically ill, and from the
pollution of broken samaya.

NN o a
ﬂ?’&&ﬂ"'ﬁ'QHR'Q}Q'@N'NRN'Q'T\'%U‘ ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants
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R'S& KR B3 RR HA RN AFA

NGRS RG] |

drichen dri ngenchen dang muk dri nol

Purify contamination from smelly things, bad smelling things, and stifling smells.

NN o a
ﬂ‘(’NSS’T"S'QER'ﬁq'@N'NRN'%’R'GU‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

“v “' 'Av g VWV v \ v plag

ﬂ [R Q’i’ﬁ ﬂl\lq R qfi ﬁ&IN 5\@0\1‘ ]

shiwé dursi sonp6 nang mé nol

Purify contamination from ghosts of the dead and from the living murderers of blood
relatives.

NN o a
ﬂ?’&&ﬂ"'ﬁ'QHRQWQN'NRN'%’\'%U‘ ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

“ v v v v v 'Q'Nf' v pag
l’%‘ﬂ 6§ Qﬂq A 5\@‘2 Eﬁ 'y 5\@04] ‘
dikchen shenpa na zen driw6 nol

Purify contamination from sinners, from butchers, from promise breakers, and from
murderers who kill with swords.

NN o a
ﬂR’N&ﬂ]'S'QER"}Q]Q'@N'NRN'QR'GW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Let the medicinal fragrance of precious plants

N A ~
%ﬁ'ﬁ&lk\l'&]'ﬂ"gﬁ'wk\l'ﬁ?'%ﬁ"g’\\l'&lqﬁd‘ I
pii nyam mi tsang yé dang lii kyi nol
Purify the contamination that comes from offering, in a substitution offering ceremony,
something impure that has already been used.

N -\ a N
-C‘R'&Iéﬂ"'s":IER'QM'@N'NRN'QQGW‘ ‘

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik
Furthermore, let the medicinal fragrance of precious plants

v vAv v plag vQ v v v
ﬂ]ﬁq WR'N 4"5’-( G\Iqﬂd QR&YN qu ‘
shyenyang mi tsang nol dribma lii kiin
Purify all impure contamination pollution without exception.

NN o a
ﬂ?’&&ﬂ"'ﬁ'QHR'Q}Q'@N'NRN'Q'T\'%U‘ ]

shing chok dri zang men gyi sang gyur chik

May all contamination be purified by the medicinal fragrance of precious plants!
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NN YF RN AR T NN T3 |
namkha trin dang shyindu sang gyur chik
May all be made clear like the cloudless sky.

- - T -\

9 R Qﬁ G\IﬁﬁN Q(Sﬁ Q@N %’i 64] ‘

nyidé 6dang shyindu gyé gyur chik

May there be radiance like the bright light of the full moon.
v v '\f" A v v \ v VA

aﬂlﬂ’i‘(ﬂ(ﬂqiqqm %RSQ] ‘

dawa yar ngo shyindu pel gyur chik

May there be growth like the waxing moon.

AGARRTERGH IR |

metok dab tong shyindu gyé gyur chik

May there be blossoming like a flower with a thousand petals.

N3 MR AE R AR 5 NG IS
ATV |

tonké dru druk shyindu min gyur chik

May there be ripening like the six grains of autumn.

B P (T2 . 2
PYRRZATTAINTHALN |
chabsi lhiinpo shyindu ten gyur chik
May the government be as stable as Mount Meru.

AHN AR R ERYARE TR GRS |

g6do norbu shyindu junggyur chik

May needs and wants be met as if from a wish-fulfilling jewel.

X, v VAV v “ v v v v“

RGN Y ATIAN TN ET

cho gyii nyida shyindu sal gyur chik

May the spiritual lineage shine like the sun and moon.

V’ v v v v A v v v v V“
RRXRRRNHR AN AGE TRARTT3A] |
khor bang kar tsok shyindu khor gyur chik
May courtiers and subjects gather round like constellations.

X~ N.‘\.‘\;.q‘\ R %

ARSIV SARTGRYTNLNE |
norchuk tsishing shyindu gyé gyur chik
May livestock multiply and grow like plants.

v v v v c\ v v v 'A
FATTVAINF VG |
nyendrak drukdra shyindu khyab gyur chik
May fame and renown resound like thunder.
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¥Re 55 Ry AR AW TS

MNTHRNIRAN |

tsering nemé dé dangden gyur chik

May our lives be long, healthy, and happy.

~ A~ ~ a
N'Q@'qg'ﬂR'gﬁ'ﬂ@'&ﬂ?’%RGﬂ ‘

lo gya tso shying ton gya tong gyur chik

May we remain for a hundred years, to see a hundred autumns.

'Q v \v\ v v v v 'v
[ ﬂ’\\l ‘:Iﬁ ‘1111"’\\1 %ﬁ AN gﬂ"’x\l ’sl"‘\'ﬂﬂ" ‘
tashi delek piinsum tsokpar shok
May all be perfectly auspicious and excellent in every way!

SN TR EA| @m'{;ﬁ'q?'ﬁx'ﬁ:'n»s&\l'u'qaw'ﬁ'gararéﬁ‘ q%‘g’g‘gaw'&g‘g«q’{q’g:’gqu’
NgF e (R ENGURF AARISNAIRFRANENAILY] AR P NEAYAGYARE
gy B feiigieg grgsmAstys) fiEys

ama| g §Rlg g AR GaaN| I Fulagam| gx'ﬁm'a}!fx'@@f@wﬁqw"{e&'
25535 58| ﬁa'am\l'ﬁgﬁ:’@ﬂ@'ﬂggwnm'aﬁn]'?;q'ﬁR‘qfén]%q'mm'aﬁw'uag'ﬁng'&m'
n'[ix'm':r:u;:rnw‘ 5:'@:1gt:l'na'qn]m'ﬁqﬂxasﬁ'le'ar;'al?én]gq'&i’:@'['ﬁfagqa@ﬁq'qgw
Al'L?Iq'rw'ﬁa'%ﬁ'ﬁ'g'ﬁ:‘g’:'amgq'ﬁ?ﬁk\m'&xq‘ n«:’g’n%‘gzﬁ'&'xm'ﬁn}ga’fgwaﬁmg?

aq g'ﬁf;'%:'&'%'qsm'nx'fﬁxna'anm'&qnm‘ gq'@ﬁ«:gn?{qﬁ:ngﬁq‘ FLIEES
&?{m'i\]q'Ql'n]szz'qy;'@'ilm'qa'aqm'ﬁ'g'*s"%rm\ﬂ:'g] Q’“s"al?{m'qmz'ﬁa'&?q’m'gmsw'q'ﬁq'ﬁl:'
%‘qé&n‘s&m‘sﬁgm‘ YRR MR sﬂ'ﬁx'ﬁcw'gﬁ'méqaqw‘ YN YR RE

Loy AMa AR ARRARGR|) AANRRRRSH A E PR TR yRAg YRR
RMAWYF| RAAFERNER PR ANK A N dig Hy A H R wgwAF QYA RRFA
il'a'qm'qﬂ n?qf\\l'&’rg’wﬁil’q%qi?mq«‘ &?{NQA\I'g'q%gx'l?lqmu]m'@wnw‘ :A;{’:rﬁil’q'a\sq'
il'a'qm'qw ax?q’ru'g«'@'n%‘g&'&?{gq«'R’ril’a'ogn]k\rﬁ:'as‘ gm'gx'&l’qﬂ'ﬁé'qw:@'&l’i'@:’
aﬁaﬁqmﬁ'ﬁ:‘nﬁﬁqg«g:’%'L;‘J'%ﬂf&'@'ﬂéﬁ'ﬁRgﬂ;’q&x':?q'ﬁ%a'gal'ua'qaﬁ'@qﬂm'L{J,m'
5=| R aan s E R ga e E Ry a3aaags Sadu g drganmag e
E}:Fg«'if\'?q’x'gw'&’qmm@mﬁq’qg&'&q'sq'um'?én]w@lq'nmm'&" ﬁx‘gmﬁ%qil"ﬁ@k\lﬁ:
QN'MN'am'&’rgx's'gn]'ﬁ:'q,?;";waxz:'@sk\x'ﬁ«'gﬁ%g:’@'ﬂ@n]m'ix’l] ﬁ'qw'cgq'?;zzwrh’q'ux'@m
HAYRGYRRNF| YRS YA RN YNARTGRE | [ {A B TG RGR AN
@N’&E’ﬁ'ua'&\q’mnwzg'an':g’q'&’rﬁmsn'éqwﬁl Pﬁm’:m:'a%'ﬁ:’n«:’qm‘qﬁ'&lqwqq
ag:nswqéxwargm'nx'ﬁ'tjx'ﬁ?ﬁx'&fﬁ'ﬁﬁ'ﬁ“}@'@&«"gnm‘?«gq521':13;'&153"11&\1'1:«&1'&1«'

45



~ & ~ ~ N ~ S N NS oA

NQ]N'SN'N'\"E]’J"N‘ ‘i"ll"&l'ﬁ"\l'ﬂgq'qqm'5'ﬁg’\\l"J’IS‘(’SQ]N'Q'@'&;'QQNH’-(" %ﬂ"'ﬂ;’é}@‘iﬁﬁ'ﬂ'

~ ~ ~ ~ ~ ~ a ~ ~ A QA A

x'g'qk\l'ﬁﬂ";I§5\lN'§'ﬂg‘ll'5\I'£";1"R‘(’ﬁ"qu\lﬂq"ﬂ&l'ﬂxﬂﬁ'ﬁﬁ'ﬁ"fi"&'&k\l'@'ﬂ]ﬂ"l\l'ﬂ'ﬁl'ﬂ]qzi"il'qk\l'

o Y. . S 8 . B S —— N . o D N . ’

ANAX ’Qgﬁ ’i a\li AN gﬁ 3‘1“’\\1 ﬁ’i %q BN i’i gN ﬂq Q 5‘?‘ ‘Nﬁ 3\15 f-l]‘ Qﬁ AR glf‘k\l AN
'&R‘ix’a'm” o ama AFaE 'EN' =g qs% RN AR R C{'A aqmer

29 PYHTINIANGH ST INIIINRRAFIRYT AT RG]

Xare: = A 1Y AT QA E DAL . mRIA e

Q3 5 @N ﬁﬂ] ﬁsﬁ Qﬂﬁ NR'AAN QQEE‘N A Nﬂ"\\l i’i EN ﬂ"gﬁ QﬁN YHANR ﬁﬂ" ‘

Having spoken thus, he said: “King, ministers, and retinue—have no doubt! It is beneficial to practice this.”

Then the king, ministers, and retinue rejoiced, feeling pleased and happy. Offering a mandala of gold, they

prostrated, circumambulated, and said: “Kyé! Great master, how do we continue to practice, and for what purpose?”

The great master said: “Kyé! Great King, you must do something meaningful with this human body that you have

obtained, which has the freedoms and riches. The way to do this is to create the causes for enlightenment by

supplicating the worldly and world-transcending deities and guardians.

“They will then clear away obstacles and circumstances that impede the accomplishment of enlightenment, and

they will create the proper circumstances for both sublime and common spiritual accomplishment. This is why you

must serve the deities and guardians.

“Making purifying smoke offerings will purify the contamination from the pollution of the mental afflictions, the

five poisons, and it is a method for surrounding yourself with deities and guardians so that they will never be

separate from you. This is the purpose of continually making purifying smoke offerings.

“In particular, the method for quickly eliminating impurity and contamination pollution is to make purifying

smoke offerings to the deities in the morning and in the evening to do the contamination purifying smoke offering

and the contamination cleansing ceremony. If you do this, all pollution and impurity will be dispelled. The deities

and guardians will surround you. You will be blessed with food, wealth, and luxury. The humours of the body will

be in balance. You will be glowing and radiant. Your constitution and senses will be bright. You will be pleasing to

everyone. The worldly gods and spirits will obey you. You will not be sullied by the stains of obstacles and

counterproductive circumstances and you will be endowed with many good qualities.”

The king said: “Very good, Great Master! How does one perform the contamination cleansing ceremony?”

The great master said: “The traditions of sutra and tantra have their own particular contamination cleansing

ceremonies. There are many different ingredients, preparations and so on. However, in this case, the medicinal

substances already mentioned should be mixed with various perfumes in clean water and poured into a precious

vase. Sprinkle the water in all directions of the locale; this is the cleansing of the place. Also, by this method, you cai

cleanse the representations of enlightened body, speech, and mind; that is the cleansing of representations.

“If epidemics spread among people, livestock and so forth, cleanse the contamination pollution while identifying

with Vajravidarana, wrathful Bhurkumkita, Amrtakundali and so on.

“If wealth substances are polluted, it is sufficient to sprinkle the cleansing water on them.”

Pleased, the great king reverently joined his palms and did many prostrations and circumambulations. Then he

returned to the palace. It wasn’t long before the king’s illness passed and there were many auspicious omens in the

regions of Tibet.

Here ends the text called Divine Blue Water: The Contamination-purifying Smoke Offering Performed by The Great

Master Padmasambhava.

This contamination-purifying smoke offering and the purifying smoke offering calledThe Source of Bounty and

Happiness were not hidden as treasures. They were painted on the outer wall of Pehar Kordzoling, and thus are

known as the Samyé mural. From there, the textual lineage spread widely in U and Tsang. In particular, the master

Vairocana took the text with him when he went to Gyalmo Tsawarong. On the way, in Kham, he gave it to Diri

Chokyi Dragpa. Since then, the lineage has spread and flourished throughout Kham until the present day. Sarva

Mangalam.

Many learned as well as uneducated village ngakpas have passed on this textual lineage by reciting it and writing

it out by hand. Thus, there are slight variations in the wording of different versions. Using a few correct texts as a

basis, I, Jigdral Yeshé Dorjé, have attempted to carefully edit this so as to increase the number of good copies.
Virtue!

| Translated by Sophie Pickens, 2017. Edited by Lhasey Lotsawa, 2017 and for Lotsawa House, 2018.
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. 1 According to Dr. Trogawa, the word byid in the text could be a misspelling of bying which refers to a
submerged pulse.

. 1 The child is called a risog mnol gyi bu. According to Lama Dawa Chdodak, this implies that the child
was fathered by someone other than the king, probably someone of a low caste.

. 1 According to Lama Dawa Chodak, phrag lha is a deity of bravery.

. T The six excellent medicines are: bamboo juice (cu gang), nutmeg (dza ti), saffron or marigold (gur
gum), black cardamom (ka ko la), ordinary cardamom (sug smel), and cloves (li shi). See
http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Six_excellent_medicinals

. 1 The three whites are milk, butter, and yogurt. The three sweets are sugar, honey and molasses

. 1 According to Lama Dawa Chodak, the organs offered in gsur are the heart, tongue, nose, eyes, and
ears.

. 1 According to Lama Dawa Chodak, the white and red samaya substances are semen and menstrual
blood.

. T Malha Budzi (Ma lha bu rdzi) is a particular warrior deity that Divine Blue Water mentions twice. She
also features in a text from the Kagyii school, which describes her as “a golden-coloured woman, who
holds a spindle and a coil of thread. She is the goddess of maternity, who influences the birth of
children.”
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